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Дбтеня игры и пъони). 


Т.. Игры дътей и пъени во время игръ. 


ВсЪ видятъ, всЪ знають дфтеюмя игры, во время оно 
всБ играли сами. ДЪйствительно, кто не видлъ играющихъ 
дфтей и самъ не игралъ въ „прятки“, „ловички“, „лапту“, 
„горфлки“ и т. п.? Кто не видалъ раскраснфвшихся личи- 
ковъ, блестящихъ удовольствемъ глазъ мальчиковъ и дЪво- 
чекъ, забавляющихся какою-либо игрой? Кто самъ не 
испытывалъ удовольстыя въ игр? Лумаю,—каждый. 


Игры и развлеченя составляютъ необходимую органи- 
ческую потребность всЪхъ дфтей и разв только крайне 
больные дфти не имфютъ этой потребности. Не неся тяготы 
труда для удовлетворевя культурныхъ потребностей, кото- 
рую, обыкновенно, несутъ взрослые, не расходуя силъ на 
удовлетворене своихъ насущныхъ потребностей (какъ одеж- 
да, жилище и пр.), а живя преимущественно растительною 
жизнио и на трудъ взрослыхъ, дфти имфютъ не только 
много свободнаго времени, но у нихъ остается и масса 
свободныхъ силъ и энерми. Эти силы и энермя требуютъ 
выхода, побуждаютъ организмъ къ дЪятельности, вызываютъ 

юнаго поколешя разнообразныя движешя и упражнения. 

о такъ какъ у дтей нЪтъь побуждешй превращать свои 
упражненя и движеня въ монотонную тяжелую работу, въ 
трудъ для удовлетвореня своихъ потребностей, въ пре- 
слБдоване какихъ либо отдаленныхь цфлей, съ принесе- 
немъ имъ въ жертву праятнаго настоящаго, то дБятельность 
ихъ направляется на игры, которымъ они и посвящаютъ 
имфющееся въ ихъ распоряжен!и свободное время и кото- 


*) „ДЪтсюя игры и песни“ являются продолжешемъ матер!ала, 
‚даннаго авторомъ въ его ст. „Обряды и обычаи при рожден мла- 
денца и колыбельныя пЪфсни Влад. губ.“. (См. приложен. къ вый. 2; 
3 т. „Груд. Владим!рск. Общ. Любителей Естествознан." 1912 г.: СвЪ- 
дня по этнографи Владим!р. губ. вып. Г 1) Свадебный обычай въ Судо- 
годскомъ уЪз. Влад. губ. 2) Обряды и обычаи при рожден младенца 
и колыбельныя пфсни Владимр. губ.—А. Соболева). 


А Зо рекЯ 


рыя суть не что иное, какъ выражене самодЪятельной дфя- 
тельности организма, вызываемой и поддерживаемой пруят- 
ностшю траты накопившихся силъ и энерми. 


Игры имБютъ громадное значене для дЪтей по удо- 
вольствю, которое он имъ доставляютъ. Въ игрЪ дЪти 
живутъ; все житейское далеко отстоитъ отъ нихъ въ это 
время, ихъ самодБятельность, творчество проявляются здЪсь 
во всей сил; въ игрЪ вырастаетъ весь обликъ играющих 
съ ихь вкусами, наклонностями, умственнымъ складомъ и 
дарованями. Процессъ игры приводить въ’ движенше все 
существо играющаго: какъ физическое, такъ и духовное. 

ачиная играть, дБти хотять именно играть, т. е. прятно 
провести время и эта прятность игры побуждаетъ иногда 
дфтей играть до полнаго утомленя, до тБхъ поръ, пока 
есть ‘у нихъ каюя-нибудь силы для игры Когда же силы 
истощатся, тогда наступаетъ конецъь игр; продолжаться 
далфе она уже не можетъ, не смотря на всю заманчивость, 
которая общается дальнфйшимъ ходомъ игры. 


ДЪти играють въ различныя игры, направлеше и ха- 
рактеръ которыхъ опредфляется большею частйо поломъ 
играющихъ. ДЪвочки обыкновенно влекутся къ играмъ мир- 
нымъ, тихимъ, не требующимъ очень большого напряженя 
силъ и отличающимся хозяйственнымъ и воспитательнымъ 
содержашемъ (играють въ „криночки“, „мать и дфтки“ и 
т. м игры же мальчиковъ отличаются большею подвижно- 
стю, большимъ разнообраземъ и часто воинственностью; 
бЪганье, прыганье, борьба, словомъ то, въ чемъ должна 
выразиться сила и ловкость; вотъ что преимущественно сто- 
ить на первомъ планЪ въ играхъ мальчиковъ. 


Деревенсюя дЪтеюмя игры невпримЪръ разнообразнЪе и 
веселБе городскихъь Что ни годъ, то прибавляются къ нимъ 
новыя, изобрЬтаемыя самими-же играющими; порою под- 
сказываетъ ихъ жизнь. И здЪсь зачастую проявляется ост- 
рая наблюдательность малышей, обнаруживается природная 
русская сметка, еще не придавленная никакими тяготами 
житейскими. Сколько этихъ игръ, и не перечесть: что ви 
деревня—то игра! Но есть цфлый рядъ и такихъ, которыя 
являются общими чуть-ли не для всего простора свфтло- 
русскаго и даже ведутся съ незапамятныхъ временъ —вЗками, 
Въ такихъ играхъ дфти сталкиваются уже съ подростками, 
знакомыми и съ хороводами не только по одной наглядк& — 
наслышкЪ, считающими себя чуть не за настоящихъ парней. 
и дБвчатъ: 


Наука за послБднее время много удфляетъь вниманя’ 
дЪтскимъ играмъ и забавамъ. На книжномъ рынкБ о дфт- 


ар Е 


скихъ играхъ существуетъ цфБлый рядъ изслБдований '), есть 
сборники съ подробнымъ перечнемъ и описашемъ дфтскихъ 
игръ 2), но еще до сихъ поръ мы встр$чаемъ мало указаний 
на ту поэзю, творцами которой являются играюция дЪти?). 


Мною въ нашей Владимрской губерыи собрано нЪ- 
сколько десятковъ пфсенъ, которыя дЪти или произносятъ 
предъ началомъ игры: въ то время, когда, считая другъ 
друга, выбираютъ „водильщика“, или выкрикиваютъ, когда 
дразнятъ того, кому досталось водить, или, наконецъ, ко- 
торыя поются ими во время самой игры. Это творчество 
дфтей я здЪсь и представляю. КромЪ этого, я постараюсь 
дать и описашя н$которыхъ игръ, которыя составляютъ или 
нЪкоторый варантъ, или о которыхъ совершенно не упо- 
минается въ имфющихся у меня подъ руками сборникахъ ‘), 
по которымъ дБти нашей губерни забавляются. 


Дьтекя пъени предъ игрой: при выборЪ „водипыцика“ 5). 
№ 1. 


Катилося яблочко 
Вокругъ огорода, 
Мимо честокола; 
Кто его подниметь, 
Тотъ вонъ выйдеть. 


1) См., напр. 
Покровскй. „Значеше дЪтскихъ игръ въ отношени воспитан!я и здо- 
ровья“. М. 1884 г. | 
Покровская. „О дфтскихъ развлечешяхъ. Ихъ психологическое и ги- 
геническое значене“. СПБ. 1896 г. 
Конрадъ Ланге. „Художественное воспиташе въ дфтской“. Перев. съ 
нфм. Городецкий. М. 1895 г. 
П. Каптеревъ. „Энциклонед!я воспитан!я и обучея, вып, Г. О дфт- 
скихъ играхъ’и развлеченяхъ“. СПБ.; и мног. друг.... 
*) Висковатовъ. „Сборникъ игръ и занямй для семьи и школы“. 
СПБ. 1884 г. _ 


Покровскй. „ДФтсюя игры, преимущественно русскя“. Мос. 1837 г. 
И. П. Сахаровъ. „Сказаня рус. народа. Руссмя народныя игры, за- 
гадки, присловья и притчи“. СПБ. 1885 г. и друг... 

$) Можно, напр., найти у Шейна. „Руссюя народныя ифсни“, 
ч. [, Моск. 1870 г. 53--69 ст, 

“) Сборники см. прим$чаше 2. 

5) При выборЪ „водильщика“ дБти обыкновенно становятся въ 
кругъ. Кто-либо изъ дьтей беретъь на себя обязанность прочитать 
слова той или иной ифени. Во время чтешя, читающий поочередно 
всЪхъ собравшихся, не исключая и ссбя, ударяетъ пальцемъ въ грудь. 
На каждаго играющаго приходится слогь или слово пЪфсни, На кого 
падаетъ посл$дн! слогъ или слово п$сни. (они отм$чены у насъ кур- 
сивомъ), тотъ признается дЪтьми‘„водильщикомъ“. 


НЕ. 
№ 2. 


Катилося яблочко 

Вокругъ огорода, 

Кто-жъ его поднялъ, 

Тотъ воевода. 

Шишелъ, вышелъ докторъ вонъ, 
Родивонъ, выйди вон?! 


№ 3. 


Шла кукушка мимо клФти, 
За ней идутъ малы дФти, 
Кричатъ: кукъ! 

Попы, звфзлы, ук?! 


Зан. въ дер. Бехтерево, Покров. уз. 
№ 4. 


Шла кукушка мимо клЪти, 

Ей кричали малы дФти: 

Ку, ку! Поди въ лЪсъ, 

Сруби сосну, дай намъ крестъ; 
Кому-жъ водить,-тому птет»! 


Сооб. Иванъ Скобенниковъ, г. Суздаль. 
№ 5. 


Зайчикъ—бЪлянчикЪ 
Ходилъ въ лБесъ 
Грибы Фсть, 
Сорвалъ травку, 
Положилъ на лавку; 
Кто ее подниметъ,— 
Тоть вонъ выйдет»! 


Сооб. Исаевъ, дер. Бехтерево, Покр. у. 
№ 6. 


Зайчикъ бЪлый, 

Куда бЪгалъ? 

Въ лфсъ—лубраву. 

Что тамъ дфлалъ? 

Грибы рвалъ. 

Куда клалъ? 

Въ рЪшето, въ котомку. * 
Кто жъ укралъ? 


Родивонъ. . 
Пусть за это выйдетъ вона! 


Сооб. Василй Печенкинъ, г. Киржачъ. 
в 


Шелъ Володя изъ садочка, 

Изъ садочка погулять, 

Видитъ зайца у л$сочка, 

Сталъ онъ въ зайчика стрЪлять, 
Вдругъ охотникъ выбЪгаетьъ, 
Прямо въ зайчика стрФляетъ. 
Пифъ-пафъ! Ой, ой, ой! 
Умираетъ зайчикъ мой! 


Сооб. Михаилъ Соболевъ, село Бабаево, 
Владимр. уЪз. 


№ 8. 


Чуха, рюха, ты свинуха! 
Семь сотъ поросятъ 

За тобой кричатъ,— 
Шесть сотъ красотъ 

По болоту бродятъ, 

Тебя не находятъ, 
ГЦиплютъ травку—лебеду; 
Ее въ ротъ не берутъ.— 
Подъ березыньку кладутъ. 
Кто возметъ ее изъ насъ 
Пусть онъ выйдетъ тотъ же час»! 


Сооб. Александръ Глазуновъ, село Се- 
ливаново, Покр. уз. 


№ 5. 


Чирики, микирики, 
Навозные козырики, — 
Ни бобъ, ни горохъ, 
Мутовильце, рожокъ, 
Чубыхъ, плошки, 
Золотые рожки! 
Вилка, мотылка, 
Гребенка, пеленка, 
Нож! 


Сооб. Михаилъ Улуповъ, с. Осовецъ, 
Покр. УЪз. 


Ни 


№ 10. 


Перя, меря, 
Цуха, уха, 
Пята, сота, 
Ты красота, 
Ивень, дубень, 
7Кага, вада! 


Онъ-же. 


№ п. 


Перводанъ, другоданъ, 
На четыре загадалъ, 
Пятьсоть судьевъ.— 
На задворкахъ дровъ, 
Еще Ванька хомякъ. 
Онъ сБлъ на баранъ 
И пофхалъ по горамъ, 
Тамъ дфвки живутъ, 
Он кошку. дерутъ, 
Можетъ лапку ладутъ; 
Погляди, Родивонъ, 
А покуда выйди вонз! 


Онъ-же. 


№ 12. 


Перводанъ, другоданъ, 
На четыре загаданъ, 
Пятьсотъ судьевъ, 
Пономарь Гуськовъ, 
Пономарь то Коска, 
Голубина ножка, 
Меля, Емеля, 

Дура кривая. 

Въ лужу попала, 
Водить у насъ стала. 


Зап. въ Спасъ-ЮрцевЪ, Ковров. 


№ 18, 


Первички, другички, 
Шалуны мальчишки, 
Стали играть, 

Ваду выбирать,— 


Е Е. 


Ну-кось ты, Додонъ, 
Убирайся вонз! 


Зап. въ селБ БабаевЪ, Владим!р. уЪз. 


№ 14. 


Первенчики, другенчики, 
Летфли голубенчики 

По ВолгЪ рЪкКЪ, 

По поповой полос$; 
Тамъ шашки, орЪшки, 
Медокъ, сахарокъ, 
Выйди вонъ, королекз! 


Зап. въ селЪ Никологорахъ, Вязник. у. 


№ 15. 


Первички, другички, 
Летали голубички 
По божьимъ Русямъ, 
По торговымъ площадямъ, 
Видали рЪку. 
Золотую косу, 
Ивана, Романа, 
Семена, Петра, 
СЪдова козла, 
Глухаря болтаря, 
Водилу бунтаря 


Зап. въ г. МуромЪ. 


№ 16. 


Огурець, огурецъ, 

Не ходи на тотъ конецъ: 
Тамъ волки живутъ, 
ТебЪ ноги подшибутъ! 
Я ни тятькинЪ сынъ, 

Я ни мамкинъ сынъ, 

Я на елк$ росъ, 

Меня вЪтеръ снесъ, 

Я упалъ на пенекъ, 
Поди водить, паренек»! 


Зап. въ гор. ЮрьевЪ. 


ее 


№ 17. 


Ули, ули улета, 

Анка грамотЪ люта, 

А Николка дуботесъ. 

Онъ имфетъ длинный носъ, 

Люби Бога, люби вЪру, 

Изъ стаканчика манеру. 

Изъ подъ чашки черносливъ, 
Всегда будешь ты счастливо. 


Сооб. СергЪй Красавинъ, дер. Антон- 
ки, Переясл. уЪзда. 


№ 18. 


Шелъ мальчишка по дорожкЪ, 
Нашелъ книжку онъ въ обложкЪ, 
Онъ читаетъ и поетъ, 

Громкимъ голосомъ реветъ: 
Вознеси купца на пушку, 
Проломи ему макушк 

И покажешь намъ в0одушку. 


Зап. въ селЪ СтавровЪ, Влад. у. 


№ 19. 


Теля, меля, 

Ты Емеля, 

Тремй басъ. 
Поводи-ка ты за насз! 


Сооб. Григорй Соколовъ, дер. Иль- 
кино, Покров. уЪзда. 


№ 20. 


Ваня Ъхалъ изъ `Рязани, 
Полтораста рублей сани, 
Двадцать два--одна дуга, 
Мальчикъ дфвочкЪ слуга. 
ЕЙ, слуга, подай карету, 
А я сяду, да пофду! 

Я пофду въ Крутой врагъ, 
Погляжу играютъ какъ, 
Какой водитъ тамъ дурак»! 


Онъ-же. 


в 
№ 21. 


Разъ, два, три. 
Поди водить ть! 


№ 22. 


Разъ, два, три, четыре, пять 
Вышли мальчики играть, 
Стали другъ друга считать, 

Да водилку выбирать, 

Имъ сталъ дядя Родивонъ 
Пусть онъ выйдетъ отсель вонз! 


№ 28. 


Разъ, два. три, четырз, 
Меня грамот учили, 
Пять, шесть, семь--— 
Покосился пЪнь. 

Онъ Додонъ. 

Выйдетъ отъ насъ вонь, 


Разъ, два, три, четыре, пять, 
Вышли мальчики играть, 
Шесть, семь, восемь, 
Играть мы всЪ хочемъ, 
Девять, десять, 

Вышелъ мЪсяць. 

Увидалъ его Семенъ, 

Пусть и водитъ цфлый коне! 


Сооб. Блиновъ Дмитрий, дер. Яков- 
лево, Покр. уЪзда. 


№ 25. 


Первой, другой, 
Изба съ трубой, 
Три. четыре 
Меня прицфпили, 
Пять. шесть, 
Бьемъ шерсть, 
Семь, восемь, 
СЪ$но возимъ, 


= 10 — 


Девять, десять, 

Деньги всятъ, 
Одиннадцать, двЪнадцать, 
На улицЪ бранятся 
Бабы, мужики, 

Мальцы озорники, 
Душка, Матрешка, 
Глядите въ окошко: 
Здфсь Семенъ, 

Онъ выйдетъ вонэ! 


Зап. въ селБ Ильинскомъ, Судогод. 


№ 96. 


Тани, Вани, 

Что за вами. 

За жел$зными столбами? 
Мальчикъ, 

Стульчикъ, 

Самъ корольчикъ, 
Позвени-ка въ колокольчикъ: 
Тимъ, бамъ,— 

Я копфечку подамъ! 
Коп$ечка велика, 
Калачей напекла; 

Калачи горячи 

Изгорфли вс въ печи. 
ПруБхали торгаши, 
Расхватили калачи, 

А одинъ торгашъ 

СъБлъ послБдьй калачъ, 
Пришелъ Родивонъь, 
Закричали: выйди вон! 


Зап. въ г. Муром$. 


№ 21. 


Тани, Вани, трикадоры, 
Сахаръ, махарь, помидоры, 
Азъ, басъ, трибабасъ 

И выходить кислый квась. 


Сооб. Петръь 1улинъ, г. Киржачъ, фаб- 


рика Недыхляева. 


ВМ 


№ 28. 


Тани, Вани, 

Что за вами — 

Вы стоите всЪ столбами? 
Тамъ за вами лавка есть, 
На нее надо присфсть: 
ПоскорЪе всф бЪ$ги, 

А ты, мальчикъ, 7оводи! 


Зап. въ г. ЮрьевЪ-Польскомъ. 


№ 29. 


Тани, Вани, 

Что за вами, 

За желЪзными столбами! 
Утка, дудка, 

Марья поповна, 

Кумъ да кума, 

Да кубышка вина, 

Да вада ') свинья. 


Зап. въ селЪ Глинкахъ, Александр. у. 


№ 30. 


Чирики, микирики, 
По кусту, по насту, 
По елову кабасту, 
7Кучикъ, рючикъ, 
Хрупъ, дубъ, 
Ивановъ 3705. 


Зап. въ селБ БережкЪ. 


№ 31. 


Чучерю по чучелу, 

Кого бить онучею? 
Купилъ шарикъ, шапку 

О четырехъ углахъ: 

Туда уголъ, сюда уголъ,— 
На маковкЪ крестикъ, 
Кто ни Бдеть треснетъ. 


*) Вада—водильщикъ. 


ОСЬ 


Ярка не ярка, 
Баранъ не баранъ. 
Не старая овца 

На полатяхъ спала, 
Лепешки скала, 
Не шуть ее несъ 
На худой то мость. 


Сооб. Василй Крыловъ, дер. Лукъян- 
цево, Покров. уЪзда. 


№ 32. 


[Татаръ, батаръ, 
Шуми, шу, 

Самъ Топтыгинъ: 

Буки, бу, 

Вонъ, ты воронъ, 

Биши, бишь, 

А теб приходитъ шишь. 


э 


Зап. въ г. Меленкахъ. 


Кованъ бованъ, 

Ч$мъ подкованъ? 
Златомъ, метомъ. 
Подъ пальтомъ, 
Черный, палецъ, 
Выйди вонъ 

Изъ окошка кувырком»! 


Сооб. СергБемъ Трегубовымъ, г. Ива- 
ново-Вознесенскъ. 


№ 33. 


Шишелъ, вышелъ, 

Вонъ пошелт! 

Красну шапочку нашелъ 

Я Иванъ-капитанъ 

Всфхъ коней прокаталъ 
Изъ копыта подъ копыто, 
Изъ телбги прямо въ грязь, 
Оставайся добрый князь. 


Сооб. Михаилъ Шиловъ, д. Какорекино, 
Юрьевск. уфзда. 


Я пойду въ люди, — солдаты. 
У собора желтый домъ, 
Помолюся скоро въ немъ, 
Тама лфстница крута, 

По ней ходятъ рекрута, 
Крутики`1) не бриты, 
Дураки не биты. 

Я въ премную вошелъ, 
Богу помолился, 

Я подъ мЪ$ру становился, 
Головой м5ру досталъ,— 
МЪдна м5ра загремфла 
Надъ моею головой, 
Ходи водить ты худой! 


, Сооб. Пантелеймонъ Таланинъ, д. Ли- 
кино, Покров. у. 


№ 36. 


'Бхаль мужикъ по дорогЪ, 
Сломалось у него колесо на порог, — 
Сколько нужно гвоздей, — 

Говори поскорЪй? 


№ 37. 


Бхалъь баринъ на карет, 
Изломалось колесо. 
Ванька-кучеръ соскочилъ, 

Съ колеса ободъ стащилъ. 
Сталь онъ втулку разбирать, 
Спицы ломаны считать. 
Много.-ль спицъ онъ насчиталъ: 
Ну-ка смысли, кто попалъ? ') 


Зап. въ гор. КиржачЪ. 
№ 38. 


Чикинъ, брыкинъ козу дралъ; 
Н$мецьъ курицу укралъ, 


1) По прочтени №№ 37 п 36, тотъ изъ играющихъ, на котораго 
пало посл$днее слово стиха, должент, быстро сказать какое либо число. 
Читавпий стихъ начинаетъь указанное число отсчитывать на играю- 
щихъ, начиная съ, себя, или со сказавшаго число. На кого послфдняя 
цифра числа при счет падаетъ, тотъ дзтьми признается водильщикомъ. 


ве А 


Лодку въ КлязьмЪ утопилъ, 
Щук$ хвостъ прищемилъ, 
На Арпень попалъ, 
РЪшетомъ воду болталъ. 
Н$фмець Шварценъ голова, 
Разсуди наши дфла: 

Петя, Ваня, Родюнъ 
Испугались, вышли вона. 


Запис. въ г. ВладимрЪ. 


№ 39. 


Отецьъ нашъ,-—батька вашу 
Куряй крали, 

Въ м5Бшокъ клали, 

Кочетъ кокнулъ,— 
МЪ$шокъ лопнулъ, 

Куры встали, 

Играть стали, . 
Крупу Бли 

ДвЪ недЪли, 

А на третьей песъ Додонъ 
Одну взялъ’ отсюда вонь. 


Зап. въ с. Ор$ховЪф, Покр. у$зда. 


№ 40. 


На постояломъ на дворъ, 
Что стоитъ тамъ на горЪ, 
Тамъ бояре ночевали 

И все деньги тамъ считали, 
Со двора они съзжали, 
Да коней своихъ СсЪдлали, 
На сфдельца скоро сЪли, 
Въ шапкЪ деньги загремЪли. 
Услыхали Ермаки. 
Поскидали колпаки, 

А одинъ Ермакъ 

Не скинулъ колпакъ, 
Повалился подъ оврагъ, 
Кто нашелъ его, —дуракъ, 
Тому и глаза воть такъ \), 


Зап. въ с. СтавровЪ, Влад. уфзда. 


*)_ Стихъ читается только при игрЪ въ „жмурки“. При словЪ: 
‚ „такъ“, доставщемуся водить завязываютъ платкомъ глаза. 


ны 


Дътек!я игры и пЪени во время игръ. 


„Костромушка“. 


Собравиияся для игры дфти, посредствомъ счета (сти- 
хи см. ранфе) или жребя, выбираютъ „Костромушку“. Ко- 
стромушка садится на землю, а остальные играюще, взяв- 
шись за руки, окружаютъ Костромушку, ходятъ и поютъ: 


Костромушка, кострома, 
Чужа дальня сторона! 

У костромушки въ дому 

Ъли кашу на полу; 

Каша маслиная, 

Ложка крашеная; 

Кашу брошу, ложку брошу, — 
Душа по мру пойдетъ! 


Проифвши приведенную пЪснь одинъ разъ, вс$ играю- 
ие наклоняются къ „костромушкЪ“ и задаютъ вопросъ: 
„ГДЪ костромушка?“ Костромушка отв$чаетъ: „въ ‘лЪсъ 
ушла!“ Получивъ такой отв$тъ, дфти снова поютъ: 


Костромушка, кострома, 
Чужа дальна сторона, 
ЗачЪмъ въ лБсъ забрЪла? 
Въ л$су частые пеньки,— 
Смотри ногу не сломи, 
Насъ по мру не пусти! 


Пропфвъ этотъ стихъ, дфти снова наклоняются къ 
„костромушкЪ“ и спрашиваютъ: „гдф костромушка?“ Ко- 
стромушка отв$чаетъ: „въ банЪ“. ПослБ этого отвфта дЪти 
поютъ: 


Костромушка, кострома, 

Чужа дальня сторона, 

Зачфмъ въ баню. забрЪла? 

Въ банЪ р$дюЙ полокъ,— 
Разшибешь себЪ носокъ, 
Спинку гвоздемъ разскребешь, 
На тотъ свфтъ скоро пойдешь. 


Снова посл$ пфсни дфти спрашиваютъ костромушку: 
„ГД костромущка?“ и, получивъ, на этотъ разъ, отвЪтъ: 
„костромушка умерла“, поютъ: 


Умеръ, умеръ нашъ покойникъ, 
Ни во среду, ни во вторникъ, 
Его стали кадить, 


Е рае 


А онъ глазками глядитъ, 
Стали Кузькой величать, 

Онъ ногами стучать, 
Костромушкой величать, 

Сталь онъ спинку расправлять, 
А какъ стали оти$вать, 

Онъ за нами бЪжать. 


При послфднемъ словЪ дфти разбЪгаются, костромуш- 
ка быстро вскакиваетъ и начинаеть ловить. Пойманный 


становится костромушкой и игра начинается снова, 


Сооб. СергЪй Батуринъ, д. ЦФпнино, Покр. у. 


ии ых 


Усы книИ: 


Играюще становятся въ тфсный кругъ. Въ срединЪ 
рута помфщается одинъ, выбранный по жребию, который 
дЪтми называется „дфдкой“; въ рукахъ у него бумажка и 
платокъ. Когда вс играюцие заняли свои мЪста, „дфдка“ 
машетъ платкомъ и дЪти поютъ: 


Сошлись гуси--гусаки 
Вокругъ дфдки у рЪки, 
Стали гоготати, 

ДЪфдкЪ кричати: 

ДЪдка, дфдка, пощади: 
Насъ гусятокъ не щипли,— 
Дай намъ платочекъ, 
Денегь м$5шочекъ! 


„ДЪдка“ даетъ одному изъ играющихь бумажку и 
говоритъ: 
На, сумочку, подержи, 
Денежки не оброни! 
Потомъ другому изъ играющихъ „дфлка“ даетъ пла- 
токъ, кланяется и говоритъ: 
На, платочекъ, подержи, 


МнЪ головку (глазки) завяжи, 
Разъ пятнадцать перверни! !) 


Получивший платокъ, завязываеть „дфдкЪ“ глаза, тол- 
каетъ его и „дЪдка“ вертится. Въ это время дЪти бумажку 


1) Сокращ. „переверни“. : 


ее 


передаютъ другъ другу. Верчене „дЪдки“ останавливается, 
останавливается и передача бумажки. ДЪти, обращаясь къ 
„ДЪдкЪ“, кричатъ: 


ДъЪдка слЪпой! 
Бумажка пропала, 
Кому попала? 


„ДЪдка“ старается отгадать, произнося имя или фами- 
лю кого либо изъ играющихъ. Если ‚дфдка“ отгалываетъ 
у кого въ рукахъ бумажка, то игра начинается снова и 
„дЪдкой“ становится тотъ, на кого указано, если же „дЪдка“ 
не узналъ у кого въ рукахъ бумажка, что обыкновенно и 
бываетъ, то игра продолжается далфе. ИмБюний бумажку, 
подходить къ „дфдкЪ“, ударяетъ его три раза и говоритъ: 


Меня дфдка не узналъ,— 
Хрычемъ старымъ снова сталъ. 


„ДЪдка“ снова вертится, а дБти поютъ: 


Гуси--гусаки лет$ли 
Надъ дЪдкиной головой, 
Золото теряли, 

ДЪдкЪ кричали: 

У меня, у меня, 
Погляди дфдъ на меня! 


При послфднихъ словахъ „дфдка“ срываетъь повязку и 
уже съ открытыми глазами долженъ угадать у кого бумажка. 
Дъти теперь руки держатъ назади, передаютъ бумажку и 
стараются ввести „ддку» въ заблуждене. „ДЪдка“ бросается 
то къ одному, то къ другому, то въ ту, то въ другую сто- 
рону, присматривается къ каждому движеню и быстро 
направляется туда, гдЪ, по его мнфнйо, должна находиться 
бумажка, проситъ подозр$ваемыхъ показать руки, но онЪ 
обыкновенно оказываются пустыми. Каждая ошибка „дЪдки“ 
играющими осмБивается; они кричатъ: 


Д5дка слБпой 
Руки схватилъ,— 
Себф шишъ получилъ. 


„ДЪдка“ ищетъ бумажку до тБхь поръ, пока не най- 
детъ ее у кого либо въ рук$. 


Попавшаго впросакъ, дЪти прив$тствуютъ словами: 


Здорово, хрычъ! 
Ты не гусакъ, а сычъ, 


и заставляютъ быть „дфдкой“. Игра начинается снова. 


Игра дЪтей с. ОрЪхова, мЪстечка „Крутое“, Покр. у. 


ии 


И 


САР ООТЕТА, 


Посредствомъ счета, играюще выбираютъ водильщика, 
который носитъ у дфтей кличку „старосты“. „Староста“ 
садится на лавку, крыльцо, какой либо. чурбанъ или доску. 
Остальные играюцие, взявшись за руки, подходятъ къ „ста: 
рост5“, останавливаются оть него шагахъ въ 8--4.хъ и 
начинаютъ пЪть: 


СидЪлъ кумъ на пнЪ, 
Хлебалъ лапшу, 
Подошелъь татаринъ, 
По уху ударилъ, 
Кумъ краулъ *) закричалъ, 
Насъ всфхъ собралъ. 
Мы татарина схватили, 
Да дорогой упустили. 
Староста, староста, 
Разсуди, пожалуйста! 

„О чемъ разсудить?“--спрашиваетъ „староста“. 


„у, глухая тетеря, 
Мельничное колесо, 
Бабьино веретено, 
Заяць косой, 
Медвфдь косолапый, 
ГдЪь уши съ головой, 
Иль ушли за водой? 
Кума татаринъ 

По уху ударилъ, 

Мы его тащили 
Дорогой упустили 
Староста, староста 
Разсуди. пожалуйста: 
Поймай татарву, 
Посади въ кутерьму!— 


кричатъ на вопросъ „старосты“ играюше. „А какой тата- 
ринъ?“ — спрашиваетъ снова „староста“. На этотъ вопросъ 
играюцие отвфчаютъ: 


Большой, кривой, 
Носастый, рябой! 


„А, знаю!“—говоритъ „староста;“ „вотъ я его!“ и бЪ- 
жить за дфтьми, стараясь кого-либо поймать. Начинается 
игра въ ловички, Д.Ъти всячески стараются, чтобы „старо- 


*) Вм$сто „караулъ“. 
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‚ста“ ихъ не поймалъ. Плохо бЪгающ „староста“ иногда 
‚ловитъ очень долго. ДЪти его въ это время дразнятъ, вы- 
‘крикивая: 


„Добраго здоровья, староста Сидоръ Иванычъ, 
Дормидонтъ Кузьмичъ, Спиридонъ Лукичъ, 
Вавила Вавилычъ, Вуколъ Лукичъ, 
Пантелей Сидоровичъ, Петръ Петровъ, 
Иванъ Ивановъ, АлексЪй Ей 
Шильникъ, мыльникъ, шиновалъ, сукновалъ, 
Чулочный мастей, галика') Московскй, 
Чертежникъ Ростовскй, черный чернецъ, 
Котельный кузнецъ, Спиридонъ горбатый, 
Васька мохнатый, Данила вертячй, 

Староста походячй! 

Здорово, староста Лука, 

Спиридонъ, Сидоръ Иванычъ! 


Если „старостВ“ удается кого либо поймать, то играю- 
ще дЪти хлопаютъ въ ладоши и кричатъ: 


Староста разсудилъ, 
Татарина схватилъ, 
Староста молодецъ: 
Спасъ куму лапши конецъ! 


Пойманный становится старостой. Если же „староста“, 
долго пробфгавши, никого не поймаетъ, то играюцце за- 
ставляютъ его снова водить выкрикомъ: 


Староста сбрендилъ,—*) 
Пусть снова водитъ, 
Старостой ходитъ! 


Игра дтей с. Глинокъ, Александров. уЪзда: 


= ыымАддШЩл 


Бо УБЕ: 


Это игра въ ловички. „Бубномъ“ дЪти называютъ во- 
дильщика. „Бубенъ“ выбирается по жребио, онъ садится на 
землю и кричитъ: 


Бубенъ сЪлъ на пенекъ, 
Чтобъ ловить дураковъ, 
Пожалуйте! 


1) Маленький человЪкЪъ. 
2) оплошалъ. 
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Играюше подходять къ „бубну“, окружаютъ его и поютъ:. 


Бубенъ, бубенъ! 
СЪлъ на бочку, 
Продалъ свою дочку 
Е За нашего князя. 
У нашего князя 
Трое палатокъ. 
Никто не проскочитъ; 
Коза проскочила, 
`Хвостъ переломила, 
Бубенъ порвала, 
амъ разсказала. 
‚Бубенъ’озлился, 
За нами пустился, 
Въ лужу свалился, 
Весь ‘измочился,— 
Мы убЪжали, 
Языки казали, 
Бубенъ дразнили, 
БъЪгать просили. 
Бубенъ ты, бубенъ, 
Не валяйся въ лужБ, 
А ОЪги за нами, 
Хватай насъ рукми! 


„Бубенъ“ вскакиваеть и бЪжитъ за пЪфвцами. Кого’ 
„бубенъ“ поймаетъ, тотъ заступаетъ его мЪсто. Покуда 
„бубенъ ловитъ, дфти его дразнятъ, выкрикивая: 


Бубенъ, бубенъ, длинный носъ. 
очемъ въ городЪ овесъ? 
— Три копЪйки съ пятакомъ, 
'Бдеть баринъ съ колпакомъ. 
Шире, грязь,—навозъ идетъ,— 
. То нашъ бубенъ длинный ностъ! '). 


Игра дЪтей с. Бабаева, Влад. у. 


—^ - 


1) Подобное мн пришлось записать въ Муром и Меленкахъ. 
'Тамъ дБти водильщика въ ловички дразнили такъ: 


Селипатка длинный носъ, 

Почемъ въ Муром$ овесъ? 

ДьЪ копЪфйки серебромъ, 

'Бхалъ батька съ пятакомъ, 

Овса батька не купилъ; 

Только лошадь утопилъ, 

Ваньку (имя водильщика) бЪгать научилъ. 

Лови, Ваничка, меня, 

Поцфлуй мого шиша! (Дразняще кажутъ водильщику фигу). 


ое 


КВНа ИиксЪ. 


Играюще выбираютъ по жребю водильщика, который 
называется купцомъ, а сами между собой дЪлятся, по уго- 
вору, на хозяевъ и кашниковъ. Кашники садятся кругомъ 
на землю, на разстояи аршинъ 2-хъ другъ отъ друга. 
Хозяева становятся за кашниками. Когда играюше размЪ- 
стились, купець подходить къ кому либо изъ хозяевъ и 
задаеть вопросъ: „дорогъ кашникъ?“ хозяинъ отвЪчаетъ: 
„сорокъ корокъ, алтынъ—голова, по копЪйкЪ нога“.—„Про- 
дай!“ говорить купецъ. „Купи, “—отвЪчаетъ хозяинъ. т 
деньги“,— протягивая руку хозяину, говорить купецъ. Хо- 
зяинъ беретъ руку купца, жметъ ее и говоритъ: „Геперь 
бери, да кругомъ обфги!“ Купець и хозяинъ бЪгутъ кру- 
гомъ сидящихъ кашниковъ другъ другу навстрЪчу, Кто ранфе 
дотронится до головы кашника, послЪ бЪга, тотъ становится 
хозяиномъ, а опоздавший—купцомъ. 


Игра дЪтей с. Кромы. 


имдеаимимАддлх 


гГгоръпки. 


Эта игра всЪмъ извЪстна, есть описаше ея и въ сбор- 
никахъ, извЪстна и пЪснь, которую поютъ стояция за горя- 


щимъ пары: 


Гори, гори ясно, 
Чтобы не погасло, 
Взглянь на небо— 
Птицы летятъ! 


Но мнЪ удалось собрать друшя пфени, которыя рас- 
пфваются дЪтьми при этой игрЪ, а также пришлось узнать, 
какъ дБти дразнятъ неудачнаго горЪльщика. Вотъ эти 
пфсни, опуская описане игры, я здБсь и постараюсь при- 
‚вести. 


АЗ 


Гори, гори жарко, 
Бдеть Захарко, 
Самъ на кобылкЪ, 
Жена на коровкЪ, 
Дъти на телЪжкахъ, 
Слуги на собакахъ. 
Погляди ка вверхъ, 
Тамъ несется пфстъ! 


Сообщ. Василй Печенкинъ, г. Киржачъ. 


Ор 
№ 2. 


Стой, гори на м$стЪ, 
Гори не сгорай, 

По бокамъ глазами 
Поменьше стр$ляй, 
А гляди на небо, 
Тамъ журавли, 

А мы ноги унесли. 


Зап. въ с. Никологорахъ, Вязников. у. 


№ 3. 


Гори, гори ясно, 
Чтобы не погасло, 
Стой по доле, ') 
Гляди въ поле, 
Блутъ тамъ трубачи, 
Да Ъдять калачи, 
Погляди на небо, — 
Звфзды горятъ, 
7Куравли кричатъ: 
Гу, гу, убЪгу, 

Разъ, два не воронь, 
А бЪги, какъ огонь! 


Зап. въ с. Ор$ховЪ, Покров. у. 


Приведенныя п$сни поются играющими предъ отправ- 
леншемъ пары въ бЪФгъ, Если горфвшему не удается разъ- 
единить бЪжавшую пару и приходится снова горЪть, то 
играюние его дразнятъ, припЪвая: 


Ярка, не ярка, 

Баранъ, не баранъ, 
СЪрая овечка не женится, 
Дай сфнца объягнится. 


Сооб. СергЪй Красавинъ, д. Антонка,- 
Переяслав. уЪзда. 


Или: Нашъ горфльшикъ съ долгимъ носомъ 
Приходилъ съ своимъ вопросомъь: . 
„Какъ бы вылечить мнЪ носъ, 

Чтобы больше онъ не росъ?“ 
Мы горф$льщику сказали 


1) вм. „дольше“, „долфе“ и т. п. 


РИ 


И грамотку написали: 
„Купи фунтикь купоросу, 
Поднеси поближе къ носу, 
А понюхавши, потомъ 
Заливай, хоть молокомъ!“ 


Зап. въ с. Бабаев, Владим!р. у. 


чщАддАНыиххх 


П. Дътекя обрядныя пъени. 


Описавъ н$которыя игры и давъ поэзшюо дфтей, кото- 
рая принаровлена къ играмъ, я постараюсь теперь привести 
н5сколько пЪсенъ, которыя являются обрядовыми песнями 
и которыя поются дфтьми только въ извфстные дни года. 
Таковыми пфснями являются: „колядки“, „ПБени на новый 
годъ*, „масляничныя“, „семицюя“ и „пЪсни пожиночныя“ 
или „спожиночныя“, 


колядки. 


Слово „коляда“ производятъ отъ греческ. „ха\дудаи“, 
латинск.— „сайепдае“ (коляда у поляковъ „со]е4а“ отъ „соео“— 
разгораться, горЪть). 1) Есть ли слово „коляда“ одно изъ 
назвав „Даждь:Бога“ (древне-славян. божество, богъ-солнце), 
или только означаетъ праздникъ въ честь его, опредфлить 
трудно. Въ числ особыхъ древне-славянскихъ божествъ 
„Коляда“ не встрчается въ памятникахъ древней письмен- 
ности; упоминается „коляда“ лишь только въ ифеняхъ, ко- 
торыя и по сей-часъ поются въ нЪкоторыхъ м$стахъ въ 
сочельникъ предъ Рождествомъ Христовымъ или въ „пЪс- 
няхъ Святокъ“. Загадочно слово „коляда“. Оно неодно- 
кратно ставило въ тупикъ изслБдователей нашего народ- 
наго быта и приводило ихъ къ самымъ противорЪфчивымъ 
заключенямъ. Но не только изслЪдователи, а и самъ на- 
родъ приурочиваетъ этому слову различныя понямя Такъ, 
„колядой“ въ Малоросси зовутъ самый праздникъ Рождества 
Христова и даже всф Святки. „Колядовать“ на бЪлорус- 
скомъ нарЪчш означаетъ—славить Христа. На сфверЪ »„ко- 
лядой“ называютъ часто Рождественский сочельникъ, „колядо- 
ванемъ“ же, какъ и въ нашихъ: Меленковскомъ, Горохо- 
вецкомъ и др. УБздахъ,—называютъ обрядъ хождешя дф- 
тей съ пфснями и звфздой по домамъ въ вечеръ на Рожде- 
ство Христово. 


1) Прежде производили это слово отъ „коло“ (колесо-напомин. 
солнце формой}, отъ „колоды“, которую въ н$которыхъ м$стахъ за- 
жигаютъ наканун$ Р. Х.; отъ „кол—Ъдъ“,—кругомъ Фдушй и „кол— 
да“, т. е круговая Ъда. 


ев ДЕ 


Вечеръ Рождественскаго сочельника—дЪтск вечеръ. 
Утро сочельника застаетъ людъ православный уже вполнЪ 
готовыми къ встрЪч великаго праздника: вездЪ все убрано, 
вычищено, выскоблено, вымыто, припасено. Сочельникъ 
Рождества Христова—велиюй день. Этотъ лень проводится 
У насъ въ строгомъ постЪ, ибо помнить русскй человЪзкъ 
предане отцовъ и дфдовъ, что вкушать пищу можно только 
послф появленя на небЪ первой вечерней звЪзды, при чемъ 
вБритъ, что первой звфздой загорается та самая звЪзда, 
которая когда-то возвфстила восточнымъ мудрецамъ о рож- 
дени въ ВиолеемЪ Тудейскомь Сына Бояйя— Спасителя 
м!ра. 


Наступаетъ вечеръ сочельника. Тьма ложится на земь, 
покрывая своими тфнями бЪфлые, пушистые снЪфга, Вотъ 
вспыхиваеть на востокЪ яркимъ трепетнымъ свЪтомъ звЪз- 
дочка, —звф$зда виелеемская. Зашевелилась д$твора, сдержи- 
ваемая во время дня окликами родителей и соскучившаяся 
по своимъ забавамъ, теперь настало время ея дфятельности. 
„Коляду пфть! Коляду пфть! Пойдемъ сь колядкой!“ Кри- 
чатъ мальчики и дфвочки, выскакивая то изъ одного, то 
изъ другого дома. Вотъ ихъ уже собралась гурьба; откуда-то 
у одного малыша появилась въ рукахъ палка, съ придФлан- 
ной соломенной звЪздой. !) „Идемъ“ раздается команда и 
дфти нестройно направляются въ первый попавшийся дворъ, 
отсюда бЪгутъ въ другой, трей, четвертый...., всюду, куда 
ихъ только пускаютъ хозяева. Пришли дЪти на дворъ, качну- 
лась звЪзда и полилась пЪфсня: 


„Коляда—миледа, 

`Ты пришла на дворъ 
НаканунЪ$ Рождества. 
По снфжному полю, — 
Гулять на просторЪ, 
ЗабЪжала въ дворъ 

Къ Ивану Иванычу, ?) 
КътетушкБ ПрасковьЪ.3) 
Ивановъ то дворъ 
Виноградьемъ обросъ, 

У Иваныча-— сударя 
Высокъ теремъ, 

У Прасковьюшки на дворЪ 


1) По сообщен!ю Таланина (Ликино, Покров. уззда). На границ 
Владимр. губ., а именно въ с. Дрезна, Богородск. уфзда, Москов. губ. 
„колядовать“ дЪти ходять и съ фонаремъ. 


*) Имя и отечество хозяина дома. 
3) Имя хозяйки дома, 


О БИ 


Полнымъ полно. 

Гуси, лебеди летЪли: 
Мы малешеньки, 
Колядовщички, 

Мы пришли прославлять: 
Хозявъ величать. 
Иванъ Иванычу 

7Китья сто лЪтЪ, 
ПрасковьюшкЪ 

Всегда здравьице, 
Вс$мъ дфтушкамъ; 
Зятьямъ, снохамъ, 
Сыновьямъ, дочерямъ— 
Боярышнямъ,— 

Добра здравьйце. 
Наша-то коляда,— 

Ни величка, ни мала, — 
Прославленье принесла. 
Подавайте пирогъ 

Или денежку! 


Сооб. Ильичевъ, с. Золино, Гороховец. у. 


У каждаго, говорятъ крестьяне, свои пфсни; различны 
и колядсюя пбсни дЪтей. 


Въ Гороховецкомъ уфБздЪ, дБти, помимо приведенной 
колядки, поють и друмя. Напр.: 


Киледа, миледа, 
Подай конецъ пирога! 
Кишки, лепешки, 
Свиныя ножки 

Въ печи сидЪли 

На насъ гляд$ли. 
Подъ столомъ-то пусто, 
На столЪ-то густо. 
Людямъ-то давали, 

А намъ не давали; 
Давайте киледы! 


Сооб. Геормй Ильичевъ, с. Золино, Мячков- 
ской вол., Горох. у. 


Или: Коледа, моледа, 
Запросила пирога 
У хозяина Ивана, 
У хозяюшки Прасковьи. 
Подарите, не знобите 
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Коледовщичковъ! 

У васъ полнымъ полно 
Всякихъ снЪфдовьевъь: 

На печномъ окошк® 

Блинъ, да лепешки, 
Подавайте, не ломайте, 
Только крошки подбирайте, 
Коледовщичкамъ! 


Онъ-же. 


Въ Меленковскомъ же уфздв дфти поютъ: 


Коляда, маледа, 
Подавай пирога! 
Мы искали коляду 
По проулочкамъ, 
По заулочкамъ. 

Мы нашли коляду 
У Ивана на дворЪ. 
Ивановъ то дворъ 
]Келфзомъ крытъ. 
У Ивана то жена 
Черезъ р$чку плыла, 
Черезъ рЪку плыла, 
Увидала бобра, — 
Бобра чернова, 
Чернобровева. 
Своимъ дБткамъ принесла 
На шубеночки, 

А наша коляда 

На дворъ пришла, 
Подавайте пирога, 
Аль оладышевъ, 
Аль блинчиковъ! 


Дер. Толстиково, Меленков. уЪзда. 


Пне колядокъ у насъ вознагражлается: дЪти полу- 
чаютъ отъ добрыхъ хозяевъ то куски пирога, то „баранки“, 
то деньги. Пфне дфтей слышится въ деревняхъ очень долго 
и развБ только къ полуночи дфтвора замолкаетъ. 


Рацеи ипи приеказки. 


Говоря о сочельник Р. Х. и колядкахъ, нельзя не 
упомянуть о самомъ днф великаго праздника—днЪ Рожде- 
ства Христова. Этотъ день отчасти тоже является днемъ 
дЪтворы. 


А 


Начинается день Рождества Христова нашими крестья- 
нами благочестивымъ образомъ—малый и большой отстаи- 
ваютъ литурмю; придя домой изъ храма, помолившись, всЪ 
чинно садятся за столъ и разговляются, въ нзкоторыхъ же 
домахъ разсказывается исторя праздника, или старички со- 
общаютъ молодежи о различныхъ чудесахъ, которыя, какъ 
они слышали, бываютъ въ этотъ день. Но проходитъ часа 
два, три и картина м$няется: на стол появляется водка, 
за столомъ гости и начинается пьянство, часто оканчиваю- 
щееся крупными драками и безчинствами. Пьютъ у насъ 
много; въ н5которыхъ м$стахъ, какъ напр. во Владим!р- 
скомъ уБздЬ, существуетъь даже обычай, въ силу котораго, 
кто захочетъ, будь то знакомый или незнакомый, —все равно, 
можетъ зайти въ любую избу и потребовать себЪ „съ 
праздничкомъ“ рюмку водки, при чемъ хозяева никогда не 
отказываютъ. Къ концу дня обыкновенно почти всф мужи- 
ки, парни и даже нфкоторыя женщины еле волочатъ ноги. 
Среди этого разливаннаго моря и разгула, отрадное исклю- 
чене составляютъ дфти, которыя ходятъ по дворамъ и 
славятъ Христа. Славильщики обыкновенно поютъ 1-ю пень 
канона, тропарь и кондакъ праздника, а н$которые послЪ 
кондака заявляютъ: „послушайте, рацею (иногда говорятъ 
„присказку) скажу!“ Этихъ рацей мн$ удалось собрать 
только въ числ трехъ, ими я и хочу подЪлиться. Вотъ онЪ: 


№ 1. 


„Я маленьюй клопикъ, 

Принесъ Христу снопикъ, 

Я учился въ школЪ 

И все по неволЪ. 

Меня били лозами,— 

Я плакалъ горькими слезами. 

Я выучилъ „азъ“, ла „буки“,— 
Пожалуйте гривенничикъ въ руки! 


№ 2. 


Пречистая ДЪва Мария 

исуса Христа породила, 

Въ ясли положила, 

Звфзда ясна с1яла, 

Тремъ царямъ путь показала— 

Три царя приходили, 

Богу дары приносили, 

На кол$нки припадали, 

Христа величали. 

Дай же хозяинъ добрый, 
ь Намъ пирогъ здобный! 
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№3. 


Отъ востока съ мудрецами 
Путешествуетъ звфзда,— 

Съ драгоц$нными дарами 

Одарить пришли Христа. 

Мы пришли Христа прославить, 

А васъ съ праздничкомъ поздравить, 
Вамъ для потфшки, 

А намъ пожалуйте на орЪ$шки! 


Со словъ Александра Соболева, с. Ба- 
баево, Владимр. у. 


Славильщиковъ наши крестьяне принимаютъ радушно 
и ласково. За славленье даютъ деньги, а иногда одфляютъ 
дфтвору кусками пирога, баранками, пряниками и орЪхами. 


Дъьтек1я пъени на Новый годъ.,. 


„Январь мфсяцъ-—году начало, зимЪ середка“,—гово- 
рятъ крестьяне, но только два столЪия прошло съ тфхъ 
поръ, какъ этотъ мфсяцъ сталъ открывать собою новолте. 
Въ первыя времена церковнаго лЪтосчислен1я былъ на Руси 
январь —м$сяцъ одиннадцатымъ по счету, ибо годъ начи- 
нался съ марта—мЪсяца; позднфе, когда новолБИе стало 
справляться въ сентябрьсюй Семеновъ—день.—занялъ январь 
среди мфсяцевъ года пятое мфсто. Наступило ХУШ столф- 
ме и м5сяцъ январь занялъ главенство: по крутой волЪ 
Царя—Работника--Петра Гго съ 1700 года онъ сталь изъ 
своихъ двЪнадцати братьевъ-м5сяцевь первымъ и до сего 
времени никому изъ нихъ не уступилъ своего первенства 
въ год. 


1-е января- день Новаго года. Этотъ день слыветъ въ 
народ за „Васильевъ—день“, ибо день этотъ Православ- 
ная Церковь посвящаетъ памяти св. Василя Великаго, арх1- 
епископа Кесарййскаго, котораго простой народъ считаетъ 
покровителемъ свиноволства и охранителемъ садовъ отъ 
червя и всякаго другого садоваго „гада“. „Васильевъ день“ — 
веселый день. Всюду въ деревняхъ зидишь ряженыхъ, слы- 
шишь пеню, игру на гармоникЪ, м$стами парни и дфвицы 
водятъ хороводы, качаются ва качеляхъ или на большихъ 
саняхъ катаются съ горъ. Веселится въ этотъ день и дЪт- 
вора: она разгуливаетъь по улицамъ, и, приплясывая, вы- 
крикиваетъ свою незамысловатую пЪсенку: 


Новый годъ пришелъ, 
Старый угналъ, 

Себя показалъ. 

Ходи, народъ, 
Солнышко встрЪчать, 
Морозъ прогонять! 


Сооб. Курбаковъ, с. Дуброво, Судог. у. 


Однако не такъ весело и интересно проводится моло- 
дежью день Новаго года, какъ канунъ его, именно—вечеръ 
и ночь ЗЕ декабря, которыя носять у народа одно общее 
назван!е— „Васильевъ вечеръ“. Ночь на Новый годъ—зна- 
менитая ночь. По повзрью нашихъ крестьянъ, въ эту ночь 
пробуждаются мертвецы, свободно выходятъ изъ своихъ, 
занесенныхъ снфгомъ и скованныхъ морозомъ, могилъ, при- 
нимаютъ виды различныхъ животныхъ и расхаживаются по 
землф, пугая крешеный людъ. Но молодежъ не прониклась 
этими страхами, она не боится мертвецовъ, ея смЪхъ и кри- 
ки слышатся вездЪ. ДЪвицы въ эту ночь затфваютъ гадан1я: 
льютъ олово, воскъ, ходять къ церковнымъ дверямъ слу- 
шать, считаютъ полфнья, глядятъ въ зеркало и проч. Га- 
данье подъ Новый годъ у насъ изстари считается самымъ 
вБрнымъ и дЪфйствительнымъ, если только гадаюцщие не за- 
будуть соблюсти всЪ необходимыя услошя: будутъ гадать 
безъ креста, безъ пояса и не благословясь. Не даромъ 
крестьяне говорятъ: „загадаетъ двица подъ Василья,—все 
сбудется, а что сбудется—не минуется“ и не препятствуютъ 
своимъ дЪвицамъ гадать. Гадаютъ и парни, но большею 
часто они стараются помфшать дфвицамъ, разстроить ихъ 
гадаше и увести ихь съ собою’ гулять. Гадая, молодежъ 
старается приподнять зав$су будущаго, ей хочется узнать: 
скоро ли и за кого выдадутъ замужь (или на комъ женятъ), 
и какъ сложится жизнь въ чужой семьЪ, среди чужихъ лю: 
дей, или желаетъ знать: проживетъ тотъ или иная весь 


наступающий годъ. 


Въ то время, какъ старшая молодежъ забавляется 
своимъ гадашемъ, различными каламбурами, дЪти, большею 
часто, уже спятъ, они потрудились на свой пай, въ ихъ 
распоряжени былъ весь вечеръ кануна Новаго года, въ 
который они ходили по домамъ, собирали блины, пироги, 
деньги и пли свои пфсенки. Эти пЪсни дЪтей въ „Ва- 
сильевъ вечеръ“ я и имфю цфлю здЪфсь привести, Вотъ 


онЪ: 


их 
№ 1, 


Не л$съ къ лБсу кланяется, ') 
Таусень, 2) 
Не вершина завивается, 


Таусень, 

Завивалися кудерюшки у Васильюшки, 
Таусень, 

Завивала ему матушка, приговаривала: 
Таусень, 

Ты женись, женись, Васильюшка, 
Таусень, 

Какъ не женишся,—мы на низъ сойдемъ, 
Таусень, 

Мы на низъ сойдемъ,—коня сведемъ 
Таусень, 

Коня сведемъ,—коня сиваго, 
Таусень. 


1) Пфсня эта поется и взрослой молодежью, но имфются нф- 
которыя изм$нен!я. Эти исни взрослой молодежи, а равно различ- 
ныя повфрья, обычаи, пословицы и пр. Я здфсь не привожу, ибо все 
это должно составить особый трудъ. ЗдЪсь же я только даю исклю- 
чительно то, что поется дЪтворой отъ 7—14 лБть. Въ приведенной 
пфсн$ сохраненъ м$стный выговоръ. Поется пфсня для холостыхъ. 


*) Таусень (тай-усень) или Усень, Авсень, Овсень—назван!е 
языческаго божества. Происхождене слова Таусень темное. Нъфкото- 
рые ученые сопоставляютъ Таусень съ литовско-латышск. словомь 
„аиз2га“— утренняя звЪФзда, а тахже со словомъ „Уз шо“, означавшимъ 
имя бога покровителя скота. Друме ученые думали, что въ словё 
Таусень лежитъ корень „сЪ“ отъ слова „сЪять“; по этому толкован!ю 
слово Таусень находится въ связи съ существующимъ въ н5которыхъ 
м$5стахъ обычаемъ „сфять“ зерна при пфни Таусеневыхъ ифсенъ 
(этого обычая въ нашей губ. н$5тъ). Третьи-—сближаютъ слово Тау- 
сень со словомъ „ясный“ и видятъ въ немъь измфнен!е слова „Ясень“— 
назван!е солнца (ясное солнце). „Гораздо же проще и ближе къ 
истинЪ, —говоритъ Келтуяла,—было бы слфдующее объяснеше. Слова 
Таусень, Усень, Авсень, Овсень встрчаются въ ифсняхъ сфверной 
или с$веро-восточной части Росси. Весь сфверъ Росси нфкогда былъ 
занятъ финскими племенами, соеди которыхъ селились русске коло- 
нисты. Руссе и Финны см5фшивались между собою, при чемъ резуль- 
татомъ этого смбшешя было и см5шеше воззрй и культовъ. Морд- 
вины, народъ финскаго племени, живуцИЙ среди русскихъ, молятся 
въ день Новаго года богу Таунсяю Великому Васяю, чтобы тотъ далъ 
имъ поросятъ черныхъ и бфлыхъ, какъ онь самъ любитъ. Таунсяй — 
мордовскй богь свиней; Вельки Васяй—Василй Велик. Мордвины 
заимствовали у русскихъ св. Василя Великаго, на котораго, по связи 
съ новогоднимъ поросенкомъ, перенесли черты своего нащюнальнаго 
бога свиней —Таунсяя. Въ свою очередь, и русске заимствовали у 
мордовцевъ имя ‘Таунсяя, передфлавь его въ Таусеня, Овсеня, Авсе- 
ня, Усеня и перенесли на него черты дажь—бога (богъ солце)*. (Курсъ 
ист. русс. литературы ч. Г, кн, 1, 107 ст.). Съ этимъ мн-шемъ почтен- 
наго автора нельзя не согласиться. 


а 


Продадимъ мы коня сиваго 


Таусень. 

Мы его, коня, за сто рублей, 
Таусень, 

Мы за сто рублей, мы за тысяцу, 
Таусень, 

Мы за тысяцу, мы за м$лкую, 
Таусень, 

Эвти денежки всБ по д$тоцкамъ, 
Таусень 

ВсЪ по дБтоцкамъ, —подростоцкамъ, 
Таусень. 

Добрый молодецъ, Васильющка, 
Таусень, 

Ты насъ будешь дариць,—мы будемъ хвалиць, 

аусень, 

А не будешь дариць,—мы будемъ кориць, 
Таусень, 

Отворяйка собЪдуцекъь, ') 
Таусень, 

Подавайка елдаецекъ, 2) 
Гаусень! 


Зап. въ сел$ ЦыкулЪ, Меленков. у. 


№ 2. 

За рЪФкой огонь горитъ, 3) 
Таусень, 

Тамъ скамеецка стоитъ, 
Таусень. 

На скамеецкБ Татьянушка сидитъ, 
Лаусень, 

Она косу русую пл$тетъ 
'Таусень, 

` Косу плЪтетъ, шелкомъ перевиваетъ, 

Таусень, 

Златомъ, серебромъ пересыпаетъ, 
Таусень, 


1) „Собфдуцекъ“—шкафъ или ящикъ стола, въ которомъ крестьяне 
хранятъ: хлфбъ, ложки, вилки, пироги и пр. 

2) „Елдаецки“—болышя пшеничныя лепешки изъ кваснаго тфста, 
печенныя на поду (палишки, пекушки), 

3) Пфсня поется для дфвицы. 


ана 


Красна дфвушка, Татьяна Михайловна, 


Таусень, 

Отпирайка СуНАен вынимайка пятацекъ! 

аусень. 

Ты насъ будешь дариць,—мы будемъ хвалиць, 
Таусень. 

А не будешь дариць-—-мы будемъ браниць. 
Таусень. 

Сооб. Василй Соболевъ, с. Цыкулъ, Меленк. у. 

Какъ у Васильевыхъ воротъ разстилалася трава. ') 
Таусень. 

Разстилалася трава,—трава муравушка, 

аусень. 

Кому эту траву подкосить будетъ? 
Таусень. 

Подкосить будетъь Василь Миколаицу, 
Таусень. 

Подбирать будеть Татьяна Михайловна, 
Таусень. 

У Василья на дворЪ три терема стоять, 
Таусень. 

Какъ во первомъ терему—св$телъь м%5сячъ, 
Таусень. 

Во второмъ терему—красно солнышко, 
Таусень, 

Во третьемъ терему—цасты звЪфздоцки, 
Таусень, 

Свфтелъ м$сячъ— Василь Миколавъ, 
Таусень 

Красно солнышко—Татьяна Михайловна, 
Таусень, 

Цасты звфздоцки-—-милы дЪтоцки. 
Таусень, 

Ужь ты, тетушка Татьянушка, 
Таусень. 

Ты дядюшка, ты—Васильюшка, 
Таусень 

Вы насъ будете дариць,—мы васъ будемъ хвалиць, 
Таусень. 


1) Эта пБеня поется для всей семьи. 


За 
А не будете дариць,—мы васъ будемъ хаиць. 
Таусень. 


Сооб. Васимемъ Соболевымъ, с. Цыкулъ, 
Меленк. уЪзда. 


№ 4. 

У Данилиныхь воротъ разстилалася трава, ') 
Таусень, 

Кто по этой травушк$ пройдетъ? 
Таусень. 

Пройдетъ по ней Данилъ Ермолаицъ, 
Таусень. 

У Данилъ Ермолаица высокъ теремъ, 
Таусень. 

Въ терему то томъ двЪ горинки, 
Таусень. 

Во первой. то горинк$ красно солнышко живетъ, 
Таусень. 

Красно солнышко—Данилъ Ермолаицъ, 
Таусень. 

А во второй-то горинкз—цасты звЪздоцки, 
Таусень. 

Цасты звБздоцки —милы дЪфтоцки, 
Таусень. 

У дядюшки, у Данилушки золотая борода, 
Таусень. 

Наведенъ усокъ, по рублю волосокъ, 
Таусень. 

Ты, Данила Ермолаицъ, ты дарика-си, 
Таусень. 

Ты будешь дариць-—мы тея хвалиць, 
Таусень. 

Не будешь дариць,—будемъ браниць, 
Таусень. 


Сооб. Вас. Соболевъ, с, Цыкулъ. 


1) Пфсня поется только въ домЪ вдовца. 


ны 


№ 5. 
У Марьюшки, у вдовушки на здороцкахъ, !) 
Таусень. 
Разстилалась мурава—шелкова, 
аусень. 
Убирать ее будеть Марьюшка, 
Таусень. 
Во терем у Марьюшки милы дЪтоцки, 
Таусень. 
Милы дБтоцки,—что звЪздоцки, 
Таусень. 
У тетушки, у Марьюшки цасты бровушки, 
Таусень. 
Ты тетушка, ты Марьющка, 
Таусень. 
Подари-ка насъ недоростоцковтъ! 
Таусень. 
Ты будешь дариць,—мы вездЪ будемъ хвалиць, 
Таусень. 
А не будешь дариць,—всюду будемъ кориць, 
Таусень. 


Зап. въ с. ЦыкулЪ, Меленков. у. 


№ 6. 
Таусенька, каракулька, 
Таусеня. 


На горнушечкЪ конекъ, 
Таусеня. 

Про людей громко поетъ. 
Таусеня. 


У (имя хозяина дома) жена хорошенька: 
Таусеня. 


Она по двору идетъ, 
Таусеня. 


Ровно павынька плыветъ, 
Таусеня. 


*) ПЪсня поется тодько въ домЪ вдовы, 


ыЛе 


Она р$Ъчь говоритъ: 


Таусеня. 
Ровно свфчка горитъ, 
Таусеня. 
Она пива-то не пьетъ, 
Таусеня. 
Вина въ ротъ не беретъ, 
Таусеня. 
Намъ—ребяткамъ сластей подаетъ. 
Таусеня. 
Мы вамъ пБеню поемъ, — 
Таусеня. 
Подарочковъ ждемъ, 
Таусеня. 
Зап. въ с, ЗолинЪ, Горохов. уЪзда, Мячков- 
ской вол. 
№ 7. 
Сеня, Сеня, дома-ли хозяинъ? 
Усеня. ') 
Нъть его дома: въ городъ ухалъ, 
Усеня. 
Сына женить, дочь отдавать,— 
Усеня. 
Дочь Акулина вся угрива. 
Усеня. 
Яръ, яръ, ярыжокъ, ты подай пирожокъ, 
Усеня. 
Онъ въ околицу не лезетъ, подъ окошкомъ шьетъ, 
Усеня. 
Подъ окошкомъ шьетъ, подъ воротами мететъ, 
Усеня. 
Бухъ, бухъ, бухъ, подай бараночку въ м5шулечку,— 
Усеня. 
Неси не тряси, давай не ломай! 
Усеня. 


Сооб. Татьяной Соболевой, зап, въ с. Цыкул%, 
Меленков. у. 


1) Усеня- Усень (см. выше). 


РА 


Маспяничныя пЪъени дьтей. 


Самымъ разгульнымъ, веселымъ народнымъ праздни- 
комъ съ незапамятныхъ поръ на Руси слыветь Масляница, 
совпадающая съ такъ называемой „сырною недБлею“ или 
„мясопустомъ“ православнаго мфсяцеслова. Ни одна недЪля 
въ году не изобилуетъ такъ происшестыями полицейскаго 
характера и не даетъ такого значительнаго числа мелкихъ 
процессовъ, какъ Масляница; ни одна недфля не сравнится 
съ Масляницей и по обжорству, пьянству, расточительности 
и веселью: недаромъ прозвалъ народъ Масляницу „пьяной“, 
„обжорой“, „расточительницей“, „веселой“, „широкой“ и 
„буйной“. 


ВстрЪчать Масляницу народъ начинаетъь съ понедБль- 
ника. Уже въ этоть день везд$ пекутся блины - необходи- 
мая принадлежность масляничнаго стола и начинаетъ пре- 
кращаться работа, но собственно праздноваше Масляницы 
начинается съ четверга, съ „перелома“, какъ называютъ 
этоть день „сырной недфли“ крестьяне. Съ „перелома-чет- 
верга“ физюном!я деревни положительно м$няется: обыкно- 
венно тихя, безлюдныя улицы наполняются расфранченной 
молодежью, ребятишками, „солидными“ домохозявами, стари- 
ками и старухами; всБ жители деревни высыпаютъ изъ 
душныхъ хатъ за ворота и всяюЙй по своему празднуетъ 
широкую Масляницу. Вы видите катающихся на лошадяхъ, 
разгуливающихся; вонъ тамъ парни съ хохотомъ опрокиды- 
ваютъ въ снфгь пьянаго мужичка, крича въ напутстве: 
„не сердись, хозяинъ, покатись! Это мы блины. поздравляемъ, 
тебя ублажаемъ; отлежись малость!“—здфсь видите качаю- 
щихся на качеляхъ, а недалеко у дома на завалинкЪ собра- 
лись старики и старушки, которыя „гуторятъ“, вспоминаютъ 
свою юность, „преданья старины“ и см$ются на забавы 
молодежи. ДЪтвора тоже не дремлетъ. Большой гурьбой 
ходятъ ребятишки по деревнф, останавливаются у оконъ 
домовъ и распфваютъ: 


Тинька, тинька, 
Ты дяденька, 
Ты тетенька, 
Подайте блинка, 
Оладышка, 
Прибавишка, 

‘ Послфдыйй кусокъ— 
Мочальный усокъ: 
Для масляницы, 
Обманщицы! 1) 


*) Зап. въ дер. Исаково, Горохов, уЪзда. 


ба 


Вотъ дБти обошли всю деревню, предьъ посл$днимъ 
домомъ проп$ли свою пфсенку, получили оть радушной 
хозяйки по куску бЪлаго хлЪба, встали въ кругь и запЪли: 


Прошли дворы, 

Наполнили сумы, 

Ахъ, масляница, обманщица! 
.Къ конямъ пошли, 

Со двора свели, 

Ахъ, масляница, обманщица! 
Надфли зипуны, 

По гостямъ пошли, 

Ахъ, масляница, обманщица. 
Кати домой, 

Шевели ногой, 

Ахъ, масляница обманщица. 
Шевели ногой 

Во всю рыс.....цой! 1) 


„Рысцой!“—снова повторили послБднее слово пЪсни 
дЬтеюе голоса хоромъ и не усп$лъ еще замерЪть посл$дый 
звукъ пени, какъ вся дЪтвора бросилась бЪжать по деревнЪ 
въ разсыпную, обгоняя прохожихъ, натыкаясь на лошадей 
катающихся. Скрипъ отъ саней, смЪхъ, пфсня, говоръ,— 
все слилось во едино и стонъ стоитъ надъ леревней; всюду 
весело, оживленно, всюду жизнь бьетъ ключемъ,--въ де- 
ревнЪ „широкая, разгульная масляница“! 


Но „не все коту будетъь масляница,—придетъ и вели- 
юй постъ,“-—говоритъ ‘русская пословица... Наступилъ ве- 
черъ воскресенья, вечеръ „прощеннаго дня“. На сельской 
колокольнЪ ударили въ колоколъ. Гулко разнесся его голосъ 
по полямъ и л5самъ и достигь деревни. Поднялись съ за- 
валинки сидфвиие на ней старички и старухи. Замелькали 
закорузлыя руки, откладываюция истовое крестное знамене. 
Замерло все на минуту въ деревнЪ. Яснфе сталъ звукъ 
церковнаго колокола. Замелькали поклоны Широкой масля- 
ницф насталъ конецъ..... 


Улица деревни постепенно пустФетъ. То тутъ, то тамъ 
изъ круга катающихся отдфляются потныя лошади и скры- 
ваются за воротами темныхъ дворовъ. Калитки то и дфло 
хлопаютЪъ, впуская оставившихъ гулянье крестьянъ. Мнонше 
изъ нихъ собрались уже у себя въ хатахъ и садятся за 
ужинъ—послфдн@ сытый ужинъ до Пасхи... На дворахъ 
‘зашелестьло сфно. Слышатся окрики на животныхъ. Де- 
ревня кончаеть день и готовится отойти ко сну. Но не 


*) Сооб. Петромъ Ивановымъ, зап. въ д. Исаково, Горох. уфзда, 


всфхъ сонъ зоветъь къ себЪ: молодежь еше на улицЪ,— 
она не простилась еще съ широкой масляницей, не проп$ла 
посл$дней пфсни, не сожгла прощальнаго костра. Кучками 
бродитъ она по деревнф, притаптывая взбитый копытами 
лошадей и пожелтфвиний на дорог снЪгь. 


Ночная тЪяь пала на землю. На небЪ загорФлись звз- 
дочки. Съ конца деревни раздался свистъ. Кто-то громко 
крикнулъ: „масляницу жечь!“ Засуетилась молодежъ, бро- 
силась на дворы и къ одфньямъ. Скоро въ рукахъ парней 
и дБвушекъ появились снопы соломы: Кто-то вынесъ со 
двора соломенную куклу и закричалъ: „идетъ наша! Несу 
свинью, эй, да масляницу!!“ „И...де...емъ!“—раздалось со 
всЪхъ концовъ деревни и къ кричавшему подскочила моло- 
дежъ, держа въ рукахъ снопы соломы. Куклу привязали на 
коротюй колъ. Кто-то сострилъ надъ соломеннымъ издЪ- 
мемъ, назвавъ куклу, „мадамой“, подалъь рукою знакъ и 
скомандовалъ: „ребя, шагомъ а...рштъ!“ ЗахрустБлъ снЪгЪ, 
зашум$ла солома, поднялась надъ головами кукла и моло- 
дежъ отправилась за деревню въ поле жечь костеръ, „па- 
лить масляницу“. 


Покрытое снфгомъ поле. Снопы сложены въ груду, — 
кругомь молодежъ. Появился огонь. ЗабЪгалъь онъ по сло- 
женнымъ снопамъ. Быстро горитъ солома. Пламя растетъ. 
Густой дымъ поднимается къ небу. Шумитъ, толкается 
молодежъ; сыплятся остроты; раздается звонюй см$хъ; 
поются пЪБени. Ребятишки тоже здЪсь. Они не остались 
дома: разв могутъ они усидЪть, когда такъ интересно въ 
пол, когда тамъ ихъ братья и сестры жгутъ костеръ, про- 
вожаютъ масляницу. Имъ вручила старшая молодежъ дер- 
жать куклу. Рады шалуны довфр!ю старшихъ: кукла для 
нихъ забава. Они надфваютъ на куклу шапку, обвязываютъ 
тряпками, кидаютъ въ нее снфгомъ и поютъ: 


№ 1. 


Масляница, обманщица; 
Обманула, провела, 

За заулочекъ завела, 
Дала рЪдьки хвостъ 
На велиюй постъ. 
Пошли по мру 

Съ кузовами на боку, — 
Никто не давалъ, 
Всяюй фикъ казалъ: 


АО 


Ничего не Бли 
До святой нед$ли: 1) 


№ 2. 


Масляница—блинода, 
Масляница— жораЪда, 
Масляница—обируха, 
Масляница--обмануха, 
Обманула провела, 
До поста довела, 

ВсБ Ъжи взяла, — 
Дала рЪФдьки хвостъ 
На велиюЙ постъ. 
Мы его поБли,— 
Брюха забол$ли! 2) 


№ 3. 


Масляница, масляница. 
До чего ты довела: 
До великаго поста, 
НЪтъ хлЪьба ни куска, 
‚ Дала р$дьки хвостъ 
На велиюй постъ. 3) 


Костеръ догораетъ. Подошелъ парень, взялъ у малы- 
СО [4 
шей куклу и бросиль въ огонь. Поднялся столбъ огня и 
дыма; полетфли искры. 


№ 1. 


Масляница загорЪ$ла, 
Всему мру надофла,— 


раздалась пеня дфтворы,— 
Обманула, провела, 


Годика не дожила, — 
До поста довела, 


1) Сооб. Григорй Соколовъ, дер. Илькино, ЦПокр. уфзда. 
1) Зап. въ дер. Насфдкино, Покр. у$зда. 
*) Сооб. Аркадий Никольсьй, с. Ильинское, Судог. уфзда. 


О 


и сцфпившись руками, малыши бЪшено помчались вокругъ 
догорающаго костра, продолжая пЪть: 


Шла сторонкою къ намъ: 
По заулочкамъ, закоулочкамъ, 
Несла блиновъ чугуны; 
Надорвала животы, 
Блиновъ напекла, 

Сама всф пожрала, 

А намъ рЪ$дьки хвостъ 
Дала на постъ, 

Весело гуляла, 

ИЪсни играла, 

Протянула до поста: 
Гори, сатана! 1) 


№ 2. 


Ай, масляница, обманщица! 
Довела до поста, — 

Сама удрала. 

Масляница воротись, 

Въ новый годъ покажись! *) 


П5сня прекратилась. ДогорЪлъ костеръ. Кто-то бро- 
силъ въ него кусокъ сн$га. 


Курва, курва—масляница,— 
До поста довела, 

Здорово, прощай, 

На тотъ годъ прЕБзжай! $) 


„Гаркнули“ послфднй разъ ребятишки. „Ходи домой!“ 
раздалась чья-то команда и вся молодежъ, медленно дви: 
гаясь, безъ пБсенъ, направляется отъ потухшаго костра въ 
полусонную деревню. 


Семицк1я дътек1я аъени., 


Семицкая недфля—седьмая недфля по ПасхЪ, заканчи- 
вающаяся Троицинымъ днемъ. Въ старые годы эта недЪля 
извфстна была подъ именемъ „Русальной“: народъ думалъ, 


1) Зап. въ с. Ильиискомъ, Суд, уфзда. 
*) Сооб. Красавинъ, дер. Антонка, Переясл. уфзда. 
3) Зал. въ с. Ильинскомъ, Судог. у$зда. 


т еы 


какъ и сей-часъ думаетъ, что въ эту недфлю русалки вы- 
ходятъ на землю, водятъ хороводы, качаются на гибкихъ 
вфтвяхь  деревьевь и принимаютъ людскя приношения. 
Русалками въ настоящее время народъ считаетъ души умер- 
шихъ некрещенныхъ младенцев, утопленницъ, удавленницъ 
и вообще самоубйцъ. Въ древности же подъ русалками 
разум5лись вообще души умершихъ. Наши предки, во 
времена язычества, высоко ставили души умершихъ: они 
почитали ихъ за боговъ и приносили имъ жертвы. Такъ 
какъ въ древше годы мертвецовъ хоронили не только на 
распутяхъ или спускали въ воду, но и хоронили въ л$сахъ, 1). 
то наши предки, желая прив$тствовать появлеше ихъ душьъ— 
русалокь на землЪ, обыкновенно въ русалью—семицкую 
недЪлю ходили въ лБсъ, здБсь совершали тризны и прино- 
сили душамъ—русалкамъ жертвы. Русалья недфля была, 
слБдовательно, въ старину праздникомь въ честь душъ 
умершихъ ?). Нын$ православная Русь въ семицкую недфлю 
тоже вспоминаетъ умершихъ, но не молится ихь душамъ, 
а молитъ Бога о упокоени самихъ умершихъ въ н$драхъ 
Авраама, Исаака, Такова; на этой недЪфлЪ, а именно въ 
четвергъ—день, который носитъ у крестьянъ назваше 
„Семика —весельчака“, давшаго наименоване всей недЪлЪ, 
и теперь бываеть у насъ хождеше въ лфсъ, но уже не 
приносить жертвы, а пфть, веселиться и играть. Въ лЪсъ 
у насъ исключительно въ Семикъ ходятъ дфвушки: Семикъ— 
это ихъ праздникъ. РазодЪвшись въ лучшие наряды, запас- 
шись припасами: печеными или сырыми яйцами для яичницы, 
лепешками, пирогами, орфхами, зернами и конфектами, дЪ- 
вицы отправляются въ ближайшую рощу. Здфсь онъ выби- 
раютъ кудрявую молодую березку, украшають ее лентами, 
вфнками изъ травы и цвфтовъ и, ухватившись за руки, 
устраиваютъ хороводъ и поютъ свои семицкя пени. Пфсни 
дфвицами поются до обфда, т.е. до той поры, когда дойдетъ 
очередь до принесенныхъ яствъ, посл чего он снимаютъ 
съ березки вЪнки, идутъ съ ними на озеро или р?Ъчку, 
бросаютъ ихь въ воду и гадаютъ: утонулъ вфнокъ—зна- 
читъ умретъ дЪфвица въ этотъ годъ или’ самое лучшее —не 
выйдеть замужъ; выплылъ вЪфнокъ, плаваетъ на вод — 
счастливо будеть годъ жить кинувшая или ее ждетъ брач- 
ный союзъ. Въ семицкомъ весельБ принимаютъ участе и 
дфти—дфвочки. Онф тоже ходятъь въ лфсъ, сламываютъ 
здесь для себя кудрявый березовый сукъ, приносятъ его 


1) Котляревскй, о древности и истори поморскихъ славянъ, 
126; Келтуяла. Курсъ ист. рус. лит. ч. 1, кн, Ь 111 ст. и др. 


2) О русалкахъ, какъ душахъ умершихь и культф предковъ под- 
робности можно найти въ моей книгБ „Загробный мръ по древне- 
русск. представленямъ“ гдЪ есть указаше и на друпе источники. 


оне 


въ селене, украшаютъ разноцвфтными тряпочками и тор- 
жественно расхаживаютъ съ нимъ по улицамъ, распЪвая 
свои коротеньюмя пЪсенки. Вотъ кавя пБсенки поютъ дЪти— 
дфвочки, расхаживая съ разукрашеннымъ сучкомъ березки: 


№ 1. 


Во лЪсу, во лЪсочкЪ 
Росла травка-муравка,— 
До пояса доросла, 
Березку обвила. 
Мы вБночки плфли, 
Березыньку завивали, 
Кукушечку выкликали: 
Кукушечка ряба, 
Проводи насъ до двора! !) 
оо 


- а. 


На полянЪ, на лугу 
Гнулася березонька,-— 
Завивали двушки, 
Лентой украшали, 
Березку прославляли: 
БЪлая березонька, 

Ходи съ нами гулять, 
Пойдемъ пени играть! *) 


Недолго гуляютъ дЪвочки со своею березкой: раза 
два только пройдутся онф съ ней по улицамъ и направля- 
ются къ рЪчк$ или пруду. ЗдЪсь он$ обламываютъ у бе- 
резки вФточки, вяжутъ изъ нихъ вфнки, примфщивая сюда 
травы или цвфтовъ и бросаютъ въ воду припЪвая: 


По лугамъ, по лугамъ 
Разливалася вода, 
Разстилалася трава, — 
Трава шелковая, 
Перешелковая, 

И вся мятая, 

Въ пучки первезатая, 
Въ воду побросатая. 3) 


Побросавъ вфночки въ воду, допфвъ пЪфсню, дЪфвочки 
оставляютъ на берегу обломанный стволъ березки и бЪгутъ. 
къ домамъ играть въ свои игры. 


1) Сооб. Николай Кулачихинъ, д. Ильинка, Покр. у%зда. 
?) Зап. въ с. БабаевЪ, Влад. у%фзда. 
3) Сооб. Иванъ Скобенниковъ изъ г. Суздаля. 


НЫ 


„Спожиночная“ дьтекая пзеня. 


„Спожинками“, „пожинками“ у насъ называется день, 
въ который крестьяне кончаютъ дожинать посл5дый снопъ 
въ озимомъ полЪ, хотя въ Юрьевскомъ уфзд$ „спожинками“ 
зовется день 16 августа—-,„Третй Спасъ“. Встарину „спо- 
жинки“ на Руси справлялись весело. Въ этотъ день крестья- 
не гурьбой собирались на боярскомъ дворЪ и здфсь справ- 
ляли окончане жатвы. Предъ этимъ жницы обходили сжа- 
тыя поля, собирали оставшиеся несрфзанными колосья, плЪ- 
ли изъ нихъ внокъ, надфвали вфнокъ на голову молодой 
и самой красивой дфвушки и зат$мъ съ пфснями всЪ шли 
къ боярской усадьбЪ. По дорог толпа увеличивалась встрЪч- 
ными крестьянами. Впереди всфхъ шелъ мальчикъ и несъ 
въ рукахъ послБдыйЙ сжатый на полф снопъ. Шестые встрЪ- 
чать на крыльцо выходилъ бояринъ со всею своею семьею. 
Онъ раскланивался съ крестьянами, приглашаль жницъ во 
дворъ, принималъ отъ нихъ въ даръ снопъ и вБнокъ и 
уносилъ ихъ въ свои покои, гдЪ ставилъ снопъ подъ бож- 
ницей, а на него клалъ вфнокъ. Потомъ бояринъ выходилъ 
во дворъ и давалъ распоряжеше угостить собравшихся 
крестьянъ. Угостившись на боярскомъ дворЪ, толпа рас- 
ходилась по домамъ. Такъ было въ старину. Теперь »„спо- 
жинки“ у насъ не справляются и лишь кое-гдф ребятишки 
обЪгаютъ сжатое поле, выдергиваютъ не срЪзанные колосья, 
вяжутъ ихъ въ снопъ и расхаживаютъ по деревнЪ, распф- 
вая пфсни, нфкоторыя же крестьянсмя семьи сжигаютъ на 
полос послфдый снопъ и на немъ жарятъ яичницу, кото- 
рую тутъ же и съБдаютъ. 


Мн5 пришлось достать одну изъ иЪфсенъ, которую 
поютъ ребятишки въ „спожинки“, расхаживая со снопомъ 
по деревнЪ. Эту ифеню я и постараюсь здЪ$сь привести. 


Моя галка напередъ 

Золоты ключи несетъ, 
Коробочку отпираетъ, 
Рубашечку вынимаетъ. 
Завтра въ баню, 

Въ среду на мылку, 

Въ воскресенье на новоселье. 
Пора галкамъ летБть—- 
Пиръ пировать, 

ОдЪфнья клевать! 


Сооб. Михаилъ Шиловъ, д. Какорекино, 
Юрьевск. уЪзда. 


а 


Разныя дътек1я пъени. 
№ 1. 


Разорился; хлЪба нЪтъ, 
Кричитъ башмачникъ дфдъ. 
ХлБбъ на полк: 

Сказалъ въ ермолкЪ 
Портной. 

Онъ варежки шилъ, 
Рубаху точилъ. 1) 


Зап. въ с. БабаевЪз, Владим!р, уЪзда. 


№ 2. 


Посадилъ дфдъ рЪ$дьку 
Ни часту, ни рЪдку. 
| Дулась, дулась, перверну лась, 
Приптъвь: ‹ Первернулась передомъ; 
| У Анютки худой домъ, 
Выросла рЪ$лдька, 
Ни часта, ни рЪ$дка. 
ПрипЪвъ. 
Новадились воры 
Рудьку воровати. 
ПрипЪвъ. 
Воры не простые, — 
Все свои родные: 
ПрипЪвъ. 
Павелъ дфдъ съ Матреной, 
Да кума съ Оленой. 


Зап. въ с. СеливановЪ, Покр. у. 


№ 3. 


Нашъ Егорка сфно коситъ, 
А Машенька воду носитъ, 
Егорка вспотлъ;— 

Пить водички захотфлъ, 
Ему Машенька дала, 

Три ведерка принесла. 


*) Этой пфсней дБти дразнятъ сапожниковъ и портныхъ. 


— 45 — 


Какъ по Каменк5 рЪкЪ 
Плыветь Маша въ рЪшетЪ, 
А Егорка въ коробу, — 
Кричитъ: Маша, загребу! 


Зап. въ г. СуздалЪ. 


№ 4, 


Эхь, дБдка Маотынъ, 

Не ходи-ка ты за тынъ: 
Тамъ погода велика, 
Занесетъ старика — 
Ребятишкамъ будетъ жалко— 
Чаще булутъ бить ихъ палкой. 


Зап. въ д, Бехтерево, Покр. у. 

№ 5. 
Катя, Катя, Катерина, 
Разрисована картина! 
Катя коверъ вышивала, 
Офицера поджидала. 
Офицерикъ молодой | 
Проводи меня домой; 
Мой домъ на горЪ, 
Два окошка на дворЪ, 
Подъ окномъ собачка лаетъ, 
Волковъ въ стороны пугаетъ! 
Офицерикъ молодой 
Проводилъ Катю домой. 
Собаченка лаеть, лаетъ, 
Свою Катю не узнаетъ. 
Офицеръ свиститъ, оретъ, 
Съ земли камешки беретъ, 
Въ собаченку запускаетъ, 
Въ зубы камнемъ попадаетъ. 
Собаченка завизжала, 
Отъ окошка отбЪжала. 
Офицеръ Катю прижалъ, 
Въ щечки ее цфловалъ. 


Зап. въ гор. СуздалЪ, дост. Иваномъ. 
Скобенниковымъ. 


№ 6. 


Антырь, фантырь козу дралъ, 
НЪмецъ курицу укралъ. 


ве 


"Бхалъ поваръ на чугункЪ, 
ВсЪ кастрюли впереди, 

А лоханка позади. 
Встр$тилась кухарка, 
Звалась она Анка, 
Кричитъ та кухарка: 
Здравствуй, лоханка! 

ГдЪ твоя мочалка? 
Услыхали чугуны, 
Загудфли, какъ жуки, — 
Кочерьга пошла плясать, 
Она пляшетъ, ручкой машетъ, 
Себя поваромъ зоветъ, 

Не кипи, моя кастрюля, 

Я бульенцу подолью, 
Уголечковъ наложу! 


Зап. въ с. Ор$ховЪ, Покров. у. 


№ 7. 


Цинцы, брынцы, два кольца. 
У Володи подлеца 

На дворЪ качели 

На елкБ висЪли, 

ДъЪвки казались, 

Съ парнями см$ялись, — 
Веревки порвали, 
Качели упали, 

ДЪвки убЪжали, 

На Ваську сказали. 
Тятька разсерди лся, 

За Васькой пустился, 
Васька плачетъ и кричитъ, 
За околенку бЪжитъ. 
Его тутъ поймали, 
Ремнемъ отодрали. 
Васька божился, 

Наземь ложился: 
Ей-Богу, не я, 

Зачфмъ бьете меня? 

Я сидЪлъ на лавочкВ 
При своей забавочк$; 
А забавочка —гудокъ 
По ц$лковому ладокъ! 


Зап. въ л. Яковлево, Покров. у. 


к 


№ 3. 


Какъ пошелъ Иванъ на Клязьму 
Рано рыбу удить. 


Онъ дорогой разсуждаетъ 


И самъ съ собой ‘судитъ: }2 раза. 


Прочь отъ сердца дума, робость, — 
Наловлю я рыбы пропасть, 


Принесу домой жен$Б молодой.—2 раза. 


Лишь до Ладоги доплЪлся, 
Удочку закинулъ. 


Воть и часъ, другой и третй } ЕЕ 
По закидкЪ минуль, Ве 
Но ужъ рыбка не дается, 
А когда-жъ ее дождется, 
Б$дненькй Иванъ?—2 раза. 
Поплавочекъ ужъ не дрогнетъ, 
А возлюбленный не вздохнетъ, 
Рыбка не клюетъ,--2 раза. 
Вдругъ задергало л$сою, 
Затрясъ Ваня головою, 
Руки протянулъ.—2 раза. 
Онъ на ципочкахъ подходитъ, 
Надрывая душу: 
Вздумалъ вытащить онъ. щучку, - о 
Вытащилъ лягушку. } ра 


Съ этой грусти и кручины, 
Не стерплъ своей судьбины, 


Оторвалъ крючекъ.— 2 раза 


Взялъ лягушку онъ за спину, 
Развернулся, бросилъ въ тину: 


Къ бЪсу! Не вертисы —2 раза. 


Успокоившись немножко 
Отъ яраго гнЪва, 


Онъ воскликнулъ, улыбнувшись; 
Ахъ какая стерва! 


} 2 раза. 


Е 


Онъ котомочку пустую 
Накинулъ на плечи, 


Съ горя выдумалъ такя, 


Идя домой, рЪчи: } 2 раза. 


Неохотна рыбна ловля, 
А домашня лучше кровля, — 


Пойду спать домой 


: Г о 
Съ женой молодой! } раза. 1) 


Зап. за дБтьми-мальчиками въ г. Владим!рЪ. 


№ 5. 


По субботамъ дБти кричатъ: 


Завтра праздникъ-воскресенье: 
Намъ лепешекъ напекутъ, 

И помажутъ, и покажутъ, 

А поЪеть-то не дадуть! 


Со словъ Александра Соболева, с, Бабаево, 
Владим!рск. уЪзда. 


№ 10. 


Когда идетъ дождь, дфти кричатъ: 


Иди, дождикъ, дождичекъ, 
Пробуравь землицу, 
Дай намъ водицу! 2) 


Сооб. Александръ Глазуновъ, с. Селиваново, 
Покровскаго уЪзда. 


Свящ. Алексий Н. Соболевв. 


1) ПБеню эту я привелъ, какъ записанную отъ дфтей и имБю- 
щую м$стный интересъ, но едва ли она является дБтскимъ творче- 
ствомъ и принадлежитъ къ пфснямъ дфтей. 

2) Наши дти во время дождя кричать тф же пени, что есть у 
Шейна въ его книг „Русскя народныя ифсни“ ч, |, Мос. 1870 г. ия 
здфсь привелъ только ту, которой у Шейна не нашелъ. 
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